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1. CÍL PRÁCE (uvedte, do jaké míry by| naplněn):

V úvodu neníjasně stanoveno,jakýje cíl práce' proto nelze posoudit, dojaké míry byl naplněn'

2. oBSAHoVÉ zpnecovÁNÍ (náročnost, tvůrčí přístup, proporcionalita teoretické a vlastní práce, vhodnost
příloh apod.):

Tvurčí přístup byl prokázán v praktické části - návrhu kurzu francouzštiny pro průvodce pivovarského muzea
v Plzni. Ambicím praktické části neodpovídá diskutabi|ní kvalita teoretické části.

3. F9RMÁLNÍ Úpneve (azykový projev, správnost citace a odkazů na literaturu, grafická úprava, přehlednost
členění kapitol' kvalita tabulek, grafů a příloh apod.):

Práce sepsaná ve francouzštině vyžaduje peělivější formulace. Hned první věta úvodu není srozumitelná. Vtextu
nejsou žádné konkrétní citace ani odkazy, za každou součástí je uváděn Seznam zdrojů' znichž autorka čerpala.
V členění kapitol je překvapivé, že je nejprve charakerizován FoS (ako specifická metoda) a teprve potom
autorčino pojetí metod obecně (nejsou to ale metody FLE, jak bychom očekávali podle titulu diplomové práce)

4. STRUČNf K6MENTÁŘ HODNOTITELE (celkoý dojem z diplomové práce, silné a slabé stránky, originalita
myšlenek apod.):

Hlavní problém předložené práce spočívá v neujasněnosti pojmů. V názvrr je použito sousloví ,,méthodes
d,enseignement en FLE....., ale v práci samotné není vysvětleno, co je míněno termínem metoda. Není zdůvodněno,
proč se nepouŽívá nyní běžného spojení enseignement/apprentissage. Z úvodu vyp|ývá, že autorka klade do
protikladu les méthodes d,enseignement a FoS, což se vymyká běžnému lingvodidaktickéju diskurzu. Metody, které
nachéuime vyjmenovány na str. 2l aŽ 33, nejsou ve vztahu k běŽným metodám uváděným v současných pramenech
didaktiky cizich jazyktl. Ze souvislostí tuším, že autorka staví vedle sebe pojmoslovnou klasifikaci známou z obecné
didaktiky a didaktiku francouzštiny pro specifické účely (tedy FoS)' Nejsou tedy vůbec pojednány metody
didaktiky cizích jazyki ani konkrétně FLE)
V úvodu se říká' že bude v práci použito několika (badatelshých) postupů. Je však uveden pouze postup jediný' tj.
četba zdrojů, ať tištěných či elektronických.

5. oTÁZKY A PRJPoMÍNKY DoPoRUČBNÉ r BLIŽŠÍMU vYSVĚTLENÍ pru opHerosĚ :

Vzhledem k tomu, Že práci v této podobě nedoporučuji k obhajobě, nekladu žádné doplňuj ící otázky.
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